    1. Psalm 97:2-6

Oblak a mrákota jest vůkol Něho, 

spravedlnost a soud základ trůnu Jeho. 

Oheň předchází jej, a zapaluje vůkol nepřátele Jeho. 

Zasvěcujíť se po okršlku světa blýskání Jeho; 

       to vidouc země, děsí se.     

Hory jako vosk rozplývají se před obličejem Hospodina, 

         panovníka vší země
a slávu jeho spatřují všichni národové

2. Psalms 119:114-117,119,120

Skrýše má a pavéza má Ty jsi, na slovo Tvé očekávám. 

Odstuptež ode mne nešlechetníci, 

       abych ostříhal přikázaní Boha svého. 

Posiluj mne, bych zachován byl, 

       a patřil k ustanovením Tvým ustavičně. 

Děsí se strachem před Tebou tělo mé; 

       nebo soudů Tvých bojím se náramně. 

3. Psams 55:1,2,4/5,6,7,8

Slyš, ó Bože! Slyš modlitbu mou, 

a neskrývej se před prosbou mou. 

Pozoruj a vyslyš mne, neboť naříkám v úpění svém 

      a kormoutím se, 

Srdce mé tesklí ve mně, a strachové smrti přišli na mne. 

     a hrůza přikvačila mne. 

I řekl jsem: Ó bych měl křídla jako holubice, 

       zaletěl bych a poodpočinul. 

Aj, daleko bych se vzdálil, a přebýval bych na poušti. 

Pospíšil bych ujíti větru prudkému a vichřici. 

4: Psalms 23:1-4

Hospodin jest můj pastýř, nebudu míti nedostatku. 

Na pastvách zelených pase mne, 

       k vodám tichým mne přivodí. 

Duši mou občerstvuje, vodí mne po stezkách 

       spravedlnosti pro jméno své. 

Byť mi se dostalo jíti přes údolí stínu smrti,

 nebuduť se báti zlého, nebo Ty se mnou jsi; 

a prut Tvůj a hůl Tvá, toť mne potěšuje. 

Clouds and darkness are round about Him:

justice and judgment are foundations of His throne.

Fire goeth before Him, and sets on fire his enemies around Him.

His lightnings flash around the world:

      the earth sees it, and trembles.

Mountains melt like wax before the LORD,

      the Lord of the whole earth.

and His glory is seen by all the Nations.

Thou art my refuge and my shield: I await Thy word.

Depart from me, ye evildoers:

       so that I keep the commandments of my God.

Give me strength, so that I shall be saved,

          and that I observe your law always.

My flesh trembleth for fear of Thee;

      For I am afraid of Thy judgments, exceedingly.

Hear, O God, hear my prayer,

 and hide not Thyself from my plea.
Attend unto me, and hear me, for I mourn in my lament, 

          and  I am dejected.

My heart is sore within me, and the fear of death is fallen upon me, 

        and horror hath overwhelmed me. 
And I said: Oh that I had wings like a dove! 

         For then would I fly away, and find rest. 
Lo, then would I wander far off, and I would dwell in the wilderness. 

I would hasten my escape from the windy storm and tempest.

The LORD is my shepherd; I shall not want. 
He maketh me to lie down in green pastures,

        He leadeth me beside the still waters. 
He refreshes my soul, He leadeth me in the paths 

        of righteousness for his name' sake. 
Even if I had to walk through the valley of the shadow of death,

 I will fear no evil: for Thou art with me; 

Thy rod and Thy staff they comfort me.

5. Psalms 144:9, 145:1-3,5,6

Bože, Bože! píseň novou zpívati budu Tobě na loutně, 

       a žalmy tobě prozpěvovati,

Na každý den dobrořečiti budu Tobě, a chváliti jméno Tvé 

       na věky věků. 

Hospodin jistě veliký jest, a vší chvály hodný, 

       a velikost jeho nemůž vystižena býti. 

O slávě a kráse a velebnosti Tvé, i o věcech Tvých předivných

        mluviti budu. 

A moc přehrozných skutků Tvých vsichni rozhlašovati budou; 

       i já důstojnost Tvou budu vypravovati. 

6. Psalms 61.1,3,4, 63:1, 4/5

Slyš, ó Bože, volání mé, pozoruj modlitby mé. 

Nebo jsi býval útočiště mé, a pevná věže před tváří nepřítele. 

Buduť bydliti v stánku tvém na věky, 

       schráním se v skrýši křídel tvých.

Bože! Bůh silný můj ty jsi, tebeť hned v jitře hledám, 

Tebe žízní duše má, po tobě touží tělo mé, 

       v zemi žíznivé a vyprahlé, v níž není vody,

A tak abych tobě dobrořečil a s radostným rtů 

       prozpěvováním chválila by tě ústa má. 

7. Psalms 137:1-5

Při řekách Babylonských tam jsme sedávali, a plakávali,

       rozpomínajíce se na Sion. 

Na vrbí v té zemi zavěšovali jsme citary své. 

      když se tam dotazovali nás ti, kteříž nás zajali,

      na slova písničky, říkajíce: 

Zpívejte nám některou píseň Sionskou: 

Odpovídali jsme:

Kterakž bychom mohli zpívati píseň Hospodinovu

       v zemi cizozemců? 

Jestliže se zapomenu na tebe, ó Jeruzaléme, 

      ó zapomeniž i pravice má umění svého.

8: Psalms 25:16-18,20

Popatřiž na mne, a smiluj se nade mnou, 

      neboť jsem opuštěný a strápený. 

 Soužení srdce mého rozmnožují se, 

     z úzkostí mých vyveď mne, z úzkostí mých vyveď mne. 

Smiluj se nade mnou! Viz trápení mé a bídu mou, 

     a odpusť všecky hříchy mé. 

Ostříhej duše mé, a vytrhni mne, ať nejsem zahanben, 

     neboť v tebe doufám,  neboť v tebe doufám.

9: Psalms 121:1-4

Pozdvihuji očí svých k horám, odkud by mi přišla pomoc. 

Pomoc má jest od Hospodina, kterýž učinil nebe i zemi. 

Nedopustíť, aby se pohnouti měla noha tvá, 

      nebo nedřímeť strážný tvůj. 

Aj, nedřímeť, ovšem nespí ten, kterýž ostříhá Izraele. 

10. Psalms 98:1,4/5,7,8, 96:12/11

Zpívejte Hospodinu píseň novou, 

        neboť jest divné věci učinil.

 Zvuk vydejte, prozpěvujte, a žalmy zpívejte. 

Zvuč, moře i to, což v něm jest,

     okršlek světa i ti, což na něm bydlí.

Řeky rukama plésejte, spolu s nimi i hory prozpěvujte, 

Plésej, pole a vše, což na něm, 

      plésej země, zvuč i moře i což v něm jest.

God, O God! I will sing a new song unto Thee, on a cithern,

       I will sing psalms to Thee.

Every day will I bless Thee; and I will praise Thy name 

      for ever and ever. 
Great is the LORD, and worthy of all praise

      and His greatness is beyond all reckoning. 
Of Thy glory and beauty and majesty, of Thy wondrous works

      I will speak.
And the might of Thy awesome acts all will proclaim. 

       And so I, too, will speak of Thy greatness.

Hear my cry, O God; attend unto my prayer. 
For Thou hast been my shelter, and a strong tower facing the enemy. 

I will abide in Thy tabernacle for ever, 

       I will trust in the covert of Thy wings.

O God, thou art my mighty God; I seek Thee at each dawn.

My soul thirsteth for Thee, my flesh longeth for Thee

          in a dry and thirsty land, where there is no water.

 Thus will I bless Thee and my mouth shall praise Thee

          with joyful lips.

By the rivers of Babylon, there we sat down and wept, 

         remembering Zion. 
Upon the willows there we hanged our citherns, 
        and when those that captured us 

         required of us a song, saying:

 Sing us one of the songs of Zion. 
We replied:

How could we sing the LORD's song

         in a land of strangers? 
 If I forget thee, O Jerusalem, 

         let my right hand forget her cunning.

Behold me, and have mercy upon me; 

        for I am desolate and wretched. 
The troubles of my heart are multiplying: 

         bring Thou me out of my distresses. 
Have mercy upon me! Look upon my pain and misery; 

         and forgive all my sins. 
Protect my soul, and deliver me; save me from shame, 

         for I trust in Thee, for I trust in Thee.

I lift up my eyes unto the hills, looking for help. 
My help cometh from the LORD, who made heaven and earth. 
He will not let thy foot to stumble,

       for He that keepeth thee slumbers not. 
Indeed, He neither sleeps nor slumbers, He who keepeth Israel.

Sing unto the LORD a new song; 

       for He hath done marvelous things. 

Make a joyful noise, and sing psalms. 
Sing, the sea and all that live in it!

       Sing, world and all that dwell there! 
Rivers, clap your  hands! Mountains, join in the song!

Rejoice, fields and all that grows on them!

        Rejoice, the earth! Sing, the sea and all that live in it!
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